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Introducción

La mayoría de las letras del alfabeto totonaco son

las mismas letras del alfabeto español; así que si usted
sabe leer español y entiende totonaco, sólo necesita un

poco de orientación para poder leer también en

totonaco. Con este fin, las lecciones de este libro
introducen, una por una, las letras que se usan para la
escritura del totonaco; de este modo usted puede ir

aprendiendo a leer en totonaco al mismo tiempo que se

divierte leyendo los cuentos que se incluyen en las
lecciones.



Aclaraciones sobre el alfabeto totonaco

El idioma totonaco tiene las mismas vocales que el español:
a, e, i, o, u. Además, el totonaco tiene cinco vocales largas, a las

que se les escribe una raya encima para indicar que esa vocal tiene

un sonido más largo: â, ê, î, ô, u.

El idioma totonaco tiene las siguientes consonantes que se

pronuncian más o menos como en español: c, eh, hu, j, l, m, n, p,

qu, s, t, tI, tz, y. Además, hay otras cuatro consonantes, que

representan sonidos que no existen en español: k, lh, x, '.

El alfabeto totonaco está formado por 23 letras. La lista de

estas se encuentra al final del libro.

La acentuación de palabras en totonaco

La acentuación de palabras en totonaco sigue las siguientes
reglas:

1. Cuando una palabra termina en vocal breve, la fuerza de

la palabra cae en la penúltima sílaba.

2. Cuando una palabra termina en vocal larga o consonante

(exceptuando el saltillo), la fuerza de la palabra cae en la última

sílaba.

3. En este libro, sólo hasta la lección Il, el acento está
escrito cuando la fuerza de la palabra no cae en las sílabas de

las reglas anteriores.

4. Cuando la última sílaba de una palabra tiene un diptongo
que termina en .!!, la fuerza cae en la primera letra del diptongo.



En el nombre en totonaco de cada uno de estos dibujos, se

utiliza la letra £b. Lea la palabra junto a cada dibujo:

huan chü "ni '

el zopilote

1
ch

huan chichí '

el perro

huan chic
la casa

Lea la siguiente lista de palabras, en las que se utiliza la
letra eh:

tanchut pañal
chin llega aquí
huachichi aspero

chuchú lo tuesta

chi+chi caliente

tachihuin idioma, palabra
Lea este cuento:

huan Chico

Huan Chico chi 'pá chacal. Chico

Ià ' huan chichí I natachin nac huan

chic con huan chacal. Cani huan chacal.



cha 'neat

Ponga una "X" al lado de la palabra que corresponde al

dibujo:

chichi'

chic

chacha

cuchú '

chupuhuaj

huan lacchu
la chachalaca

Vea el dibujo y lea el cuento:

Huan lacchu chu lacatin tatô ' lá nac

quithui'. Cani huan lacchu para hua'can.

A 'nan a'ntin tachi 'pá huan lacchu. Huan

lacchu tata'sá de tuncuj.
Escriba en la línea la palabra eu totonaco que corresponde a

la palabra en español:

chachalaca

casa

perro



Note en las palabras siguientes la diferencia entre el sonido de
la letra eh y otras letras con sonido semejante:

chu 'cú lo corta

cuchú! la cotorra

chi ichiní! el sol, el día

quinit la carne

chichi! perro
chiquí lo sacude

Escriba sobre la línea, las letras que faltan para completar la
palabra:

sapo, rana

pañal

sol, día

palabra, idioma

saliva

granizo

____chakat

tan
_

chi' ni '

ta huin

___ jot

____ jet
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Lea la siguiente lista de palabras, en las que se utiliza la
letra .£h.:

chacha la pitaya, pitahaya
chu'cú lo corta

chejet el granizo
chi 'chiní! el sol, el día

chauj la tortilla

taminchá' VIenen de allí

Vea los dibujos y lea el cuento; después escriba en totonaco

las respuestas a las preguntas que siguen:

huan chivo
el chivo

Huan Pancho là! Chepa catajon natamin.

Natarnin nac chic.

Chepa nalímin chacha. Cani huan chacha.

Pancho nalimin huan chivo. Cas natamin nac chic.

¿Tichün tarnimâ'ná?

¿Quiénes son los que vienen?

¿Tuchü Iímirnâ! huan Pancho?
¿Qué trae Pancho?
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En el nombre en totonaco de cada uno de estos dibujos, se

utiliza la combinación de letras hu. Lea la palabra junto a

cada dibujo:

huan huajcat
el huacal

huan huâpa
el guapote

huan huâcax

la vaca

Lea la siguiente lista de palabras, en las que se utiliza la
combinación de letras hu:

puhuiti '

chupuhuaj
ä' hUI'

scahuahua

lihuaj, lej
qui 'hui+lá

el suegro o la suegra

porque sí, a propósito
aquí está

seco, tortilla seca, tostada

muy

corta leña

Lea este cuento:

Huan huäcax mâsta! leche a+ntû hua'can. Huan

huâcax tanûcu'tun nac huerta como tû ' lacapuhuan.
Puhuan que nahua ' a'ntü a'nan nac huerta.

5
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Ponga una "X" al lado de la palabra que corresponde al
dibujo:

hui'Iachá'

qui 'hui'

chihuix

chihuina!n

huachichi

huâ'ya! squitti '

Vea el dibujo y lea el

huan cahuâyuj
el caballo

Pujú huan chauj nac cubeta lâ! lê 'n nac

corral para huan cahuâyuj. Nahua ' scahuahua

chauj.
Escriba en la línea la palabra en totonaco que corresponde a

la palabra en español:

caballo

)

huacal, el guacal

vaca
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la batea para lavar ropa qui' _
'kä'x

Note en las palabras siguientes la diferencia entre el sonido de
la combinación de letras hu y otras letras con sonido

semejante:

puhuiti '

pûsquiti
el suegro o la suegra
la mesa donde ponen el

metate

como, cerca de (un número)
caliente

hua+chi
chi 'chi

scöhua

tüyä
u+huê
u+cum

seco

¿cuál? (cosa)

SI

el pimiento

Escriba sobre la línea, las letras que faltan para completar
la palabra:

------
- .._.---

__
-

---

lo compra tamä

piedra chi_ ..__._

palo de los voladores pütasi yuj

huacal, guacal _____ cat

7



otra vez, todavía otro

Lea la siguiente lista de palabras, en las que se utiliza la
combinación de letras hu:

el fruto

se sienta

está pensando

se alegra, es feliz

no siente confianza en SI

mismo

Vea el dibujo y lea el cuento; después escriba en totonaco las
respuestas a las preguntas que siguen:

Huampalá puhuan que stacli huan pina.
Huan spûn hua'cu'tun huan piña. Entonces

tayá lâ' mojócan huan piña nac huan huajcat.

¿Lhachü namojocan huan tôtca't?

¿En qué van a echar la fruta?

¿Tuyä tôtca't lejtzá' xachân?
¿Qué fruta está madura?

8

huampalá

tahua'catt, tôtcatt

tahuitlá, tô ' lá

puhuamâ!

päxuhuá", pâxuá

lacapuhuan



s

En el nombre en totonaco de cada uno de estos dibujos se

utiliza la letra � en combinación con otras consonantes. Lea la

palabara junto a cada dibujo:
3

I.r.. '-
huan stapun �I�
los frijoles • .,

huan snati
la guajolota

�.¿,(Cl"1!:;, )

huan stilimpu Vi
el trompo 'lO'

smucucu

püsquiti
qui 'a 'csquitit
sputa

puscan

stancu

amarillo claro

la mesa para el metate

mis sesos

falta, se acaba

las mujeres
el hermano menor o

la hermana menor

Lea la siguiente lista de palabras, en las que se utiliza la
letra � en combinación con otras consonantes:

Smucucu huan ï'stilimpu José. Yahuá nac

macan huan stilimpu. Huan ti 'na 'j xastancu

chipacu'tun î+sti lirnpu José.

Lea este cuento:

9



Ponga una "X" al lado de la palabra que corresponde al

dibUj��)y spunnu
'

sputni!

scujmâ!

macscut

stayi '

snati

Vea el dibujo y lea el cuento:

huan scauj
el conejo

Lírninca huan scauj nac chic. Là' huan puscat
hua'cu'tun huan scauj. Entonces namojô nac jarro là!

namâpupü nac macscut. Lâ' cani nalá. Lâ' chô+la tü'

hua+can i 'stajan huan scauj nin ixtojoni+n.
Escriba en la línea la palabra en totonaco que corresponde a

la palabra en español:

masa

lumbre

crece

10



suac

huäk
limpio (sin nubes)
todo

Note en las palabras siguientes la diferencia entre el sonido de
la letra � en combinación con otras consonantes y otras letras
con sonido semejante:

scauj
sacaj

conejo
tuza real

slitua '

Iíhua't

jicslihua '

jicua 'n

derecho, recto

la comida

difícil, trabajoso
tiene miedo, teme

Escriba sobre la línea, las letras que faltan para
completar la palabra:

gato

lumbre mac
_

estoy mol iendo ic tirnâ!

después ä' call
----

trompo r______ Impu

cuchara de jícara _____ 'nca '

II



Lea la siguiente lista de palabras, en las que se utiliza la letra

� en combinación con otras consonantes:

slamama brillante

sua'nca! cuchara de jícara
smam se acostumbra

icpa+sli lo desgrané (maíz)
snutncutt bejuco de agua

maclacasqui 'n lo usa, lo necesita, lo ocupa

Vea los dibujos y lea el cuento; después escriba en totonaco las
respuestas a las preguntas que siguen:

Huan puscat scuja nac chic. Squitirnà' como sputa
huan tasquit. Nac macscut pupumà' stapun.

Lâ' namâtantacan huan snati. Cani nalá huan caldo.

¿Tuchün tlahuamâ! huan puscât?
¿Qué está haciendo la mujer?

¿Tuyä quinit namâtantacan?

¿Qué carne va a poner a hervir?

12



En el nombre en totonaco de cada uno de estos dibujos se

utiliza la letra l. Lea la palabra junto a cada dibujo:

huan stajan
la cola

huan cucataj
el aguacate oloroso

huan jun
el colibrí, el chupaflor,

el chuparrosa

Lea la siguiente lista de palabras, en las que se utiliza la letra j:

palaj luego, pronto

saca] tuza real

jini ' humo, tizne, hollín

jicua!n tiene miedo, teme

i+stajan su cola

tapalajni ' nahual, el que se transforma

en tigre u otro animal

Lea este cuento:

Huan jun lej pala pala scuja ,

Tintacuj scuja. Palaj talacsija.

13
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Ponga una "X" al lado de la palabra que corresponde al

dibujo:

lej

tej

=-=--

stajan

chanaj

CUYUJ

CUCUJ

Vea el dibujo y lea el cuento:

îtstajan huan rrusm

la cola del tigre

Huan camana! tajicua 'n como huan

tapalajni ' nalá misin. Huan misin yâ

ï'stajan.
Huan tapalajni ' tintascac la mism

là! nahua! huan sacaj nac tej.
Escriba en la línea la palabra en totonaco que corresponde a

la palabra en español:

arena

listón

colibrí,
chupaflor

14



Note en las palabras siguientes la diferencia entre el sonido
de la letra 1 y otras letras con sonido semejante:

jaxa descansa
laxax naranja

japa lo dobla (maíz)
xapu jabón
tâ 'jin el rayo
tahui+lá se sienta

yuja se baja, se cae, se quita
tuchü ¿qué?

Escriba sobre la línea, las letras que faltan para
completar la palabra:

--

comadreja sma
'

saliva cho

se baja yu

temprano todavía pa cus

ml venado qUl qui'

ajonjolí culim

15



Lea la siguiente lista de palabras, en las que se utiliza la
letra 1:

Jaca mamey

cucuj arena

scujmâ! está trabajando
tuijnun corre

pâslaj jaula (para pájaro)
jicslihua ' difícil, trabajoso

Vea el dibujo y lea el cuento; después escriba en totonaco las
respuestas a las preguntas que siguen:

huan cuyuj
el armadillo

Huan Julia lâ' José palaj tamin. Julia con tasiuj
Iímin huan cuyuj. Nac tej tü! mineurtun huan cuyuj.
José tucsa con qui 'hui' huan cuyuj.

¿Tuchü talímin Julia lä' José?
¿Qué están trayendo Julia y José?

¿Tuchü litucsli huan cuyuj?
¿Con qué le pegó José al armadillo?

16



En el totonaco algunas palabras se escriben con el signo...!... que se
llama "saltillo". Este signo representa un pequeño corte de voz que
se hace en la garganta al pronunciar algunas palabras del totonaco.
Los nombres de estos dibujos utilizan el saltillo. Lea la palabra junto
a cada dibujo:

huan pi!n
el chile

huan stajatú'
la tijerilla

��
huan statcu
la estrella

Lea la siguiente lista de palabras, en las que se utiliza el signo...!.:

a'ncu'tun quiere Ir

ti 'na 'i chico (nene, animal, algo no

espigado)
cu ichu! medicina, aguardiente refinado
nacha 'na ' lo sembrarás
ea 'psnat papel
chi "xcú! hombre

Lea este cuento:

Huan sta 'cu lej slamama tasu 'yú. Tintascac tasu "yú lej
slamama.

A'nan sta'cu a 'ntû lej lacti'na 'j là' sta'cu a+ntûn tû '

titna 'j. Tintacuj tû! tatasu'yú huan sta+cu.

17
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Ponga una "X" al lado de la palabra que corresponde al dibujo:

sluntulu '

slu 'Iu 'cu

cha'chatni '

chi' chini '
n

Vea el dibujo y lea el cuento:

huan cha+âtn
la hormiga

sua'nca'

stu+ncua '

Con chanaj huan chi+xcú! na+a!n nacuxtú. Là' huan
chatnáná! nacha!n huan ti tni '

. Huan titni ' nayuja nac titya't .

Tasquitni que napina ' nachatna ' huà'rnâ! chitchini! lâ!

nahua'ya' a'ntü nalá.
Atkatunu' huan titni ' tú! pu tn como huan cha+â'n hua'

a'ntü yuja nac ti+ya't , Catühuâya titni ' tahua ' huan chatâ!n .

Pero huan pi+n chô+la tü' catihua'Ih huan chatâ!n.

Escriba en la línea la palabra en totonaco que corresponde a la

palabra en español:

caliente

árbol

derecho

18



llega
se cuece

Note en las palabras siguientes la diferencia en el sonido de las
sílabas que se escriben con el signo.!. y las que no lo tienen:

Escriba sobre la línea, las letras que faltan para completar la

palabra:

cha!n
chän

püparxni '

püpaxni '

tu 'jnun
tülana 'i
laca 'n

lacan

olote, zuro

gavilancillo

encino

el corral para puercos
el baño, el lugar donde se baña

corre

no se puede todavía

va por un camIno

la cara, la solera de la casa

____
sma

'

Ii' c
_. _

cu

mi hermana mayor

lagartija

qulmpl _

slu '
cu

19



Lea la siguiente lista de palabras, en las que se utiliza el signo..!:

atxnitca '
, a'xní ' cuando

squittî'ní!
huaíchi

pescador
como

pimpâ'rra 'ntit

ca'hua!n

na'icpa'sa

ustedes se van

se moja
lo desgranaré (maíz)

Vea el dibujo y lea el cuento; después escriba en totonaco las

respuestas a las preguntas que siguen:

Huan chichi! chitpacu'tun huan scauj como huatcu'tun ,

Tülá hua' huan quinít a'xni ica ' pupumâ! porque chi+chieus.

Huan chichi! tû' huaicu'tun stapun.
Huan ti+na'j chichi! tülana'j chi+pá huan scauj porque

tülana 'j tu 'jnun hua' chi huan scauj. Palaj nastaca lâ! tzê

nachi 'pá.

¿Tuchü chi tpacu+tun huan chichít?

¿Qué quiere agarrar el perro?

¿A'chï' huan titna 'j chichi! tülá chitpá huan scauj?
¿Por qué el perro chiquito no puede agarrar al conejo?

---------------"----
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En el nombre en totonaco de cada uno de estos dibujos se utiliza la 6letra 2£. Lea la palabra junto a cada dibujo:

Lea la siguiente lista de palabras, en las que se utiliza la letra ,!:

huan nipxi '

la calabaza

huan chi+xcú!
el hombre

huan cuxcux

el tecolotillo

mo tnkxú! tecolote

ixtaxtumâ ' estaba saliendo

ä' xmân último

xcän agua

xIa' él, ella

xapuxcu' hermano mayor, capitán

Lea este cuento:

Huan cuxcux ta+sá nac câ+qui 'huí!n de tuncuiní '

a'xni+ca ' tüna 'j taxtú huan chitchiní '
. Huan cuxcux

tasu 'yú hua 'chi mo 'nkxú '
pero más xati 'na 'j.

21



ä'xux

Ponga una "X" al lado de la palabra que corresponde al dibujo:

xquitta

squitti '

a'yuj

xa'nca

xatnat

huan caxli
la gallina

Vea el dibujo y lea el cuento:

Huan caxli lej hua'cu'tun huan cuxi '
. Huan

chi'xcú' huatcu 'tun xaquinït caxli porque cam.

Escriba en la línea la palabra en totonaco que corresponde a la

palabra en español:

tejón, coatí

jabón _----------_
------------

piedra

22



Escriba sobre la línea, las letras que faltan para completar la

palabra:

Note en las palabras siguientes la diferencia entre el sonido de la

letra � y otras letras con sonido semejante:

paxa se baña

pasá lo mancha

xtunc distinto
stu Inc derecho

x ihuî+t jilote
sihuí lo tuerce

cuxcux tecolotillo

cuyuj armadillo

jilote

el zancudo ----y

cuello ____ ni '

milpa

su sobrino o su sobrina

ta
-------

tu

pl

IX
-----

ni trnit

tiembla

23



Lea la siguiente lista de palabras, en las que se utiliza la letra �:

püxka fla

ixlá' el suyo, la suya, de él, de ella

xcupú' chacal

xpitpitlêtk mariposa
xa'nca bien

ixtachihuín su palabra, su voz, su idioma

Vea el dibujo y lea el cuento; después escriba en totonaco las

respuestas a las preguntas que siguen:

Ruan xatitna'j Pedro napaxa coma lej xu'nú. Squiini!
xapu ixpuxcut .

Ruan xapuxcu
' tüna 'j catipaxli. Najaxa coma lej scujli.

Pero huan ti 'na 'j Pedro tü' jaxcu 'tun. A 'neu 'tun paxcuttun
nac püxka chuhua 'j como lej chitchínitncus. Chôtla Pedro

nachiípá huan xcupú! nac pûxka.

¿Tuchü squi 'nli Pedro para napaxa?
¿Qué pidió Pedro para bañarse?

¿A 'chi a 'neu 'tun paxcuttun nac püxka?
¿Por qué quiere irse a bañar al río?

24



huan pûchüt
la ceiba

En el totonaco se escribe una raya sobre la vocal para indicar que esa 7vocal tiene un sonido más largo. En el nombre en totonaco de cada

uno de estos dibujos se utilizan vocales con la raya arriba. Lea la

palabra junto a cada dibujo:

huan chü 'ni!

el zopilote

Lea la siguiente lista de palabras, en las que se utilizan vocales largas:

huäpa guapota, mojarra (pez)

spun pájaro
huï' está, VIve

huâtyan come (una comida)

xman nada más, solamente

jäca mamey

Lea este cuento:

Hui ' nac qui+hui ' huan chùtni '
. Huâ'yâ qui+hui ' huanican

püchût . Huan chù!ni ' hua' xanïn animal. Huan chù'rii '

tató+lacuttun nac huan pùchüt como tàlhmâ!n .

Huan huâ'ya squítti ' xmän hua' squitti '
.

25



Ponga una "X" al lado de la palabra que corresponde al dibujo:

scâta

sca'ta

rnâtêntên

màtâ'jí

chän

chatâ'n

Vea el dibujo y lea el cuento:

huan cha'nàná!
el sembrador

Huan chatnâná' na'a!n nalê!n ixtasâcua '
nac câ'tacuxtu.

Nacha'n titni '
. Lâ' nahua ' huan xatôtca't atxnitca' nastaca lâ!

nachân . Huâ'rnâ' chatnâná' ta'pú huan titni '

para tû! nahua!

huan chatâ!n. Nâ huan spün sacuá' huan ti+ni t
, Tasacua+nan

huan spûnnu".
Escriba en la línea la palabra en totonaco que corresponde a la

palabra en español:

horcón

fruto

solamente, nada más
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Note en las palabras siguientes la diferencia entre el sonido de la vocal
cuando lleva raya y cuando no la lleva:

täyá se para
tayá lo recoge

sâcuá! lo alquila, lo pide prestado
sacuá! lo pepena

kôtanü en la tarde, atardece
[kôtanu '! j buenas tardes!

xâhuat maíz
xahuâ't tamal de carne

Escriba sobre la línea, las letras que faltan para completar la
palabra:

machete

plaza tamâuj

quexquémil ta

se acostumbra sma

guapota (pez) pa

peón ta cua
'
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Lea la siguiente lista de palabras, en las que se utilizan vocales

largas:

pütayan atarraya

mâstá' lo da

cu'chü' lo cura

squitimâ! está moliendo

squittitnimâ' está pescando

cuyêrn jícama

Vea el dibujo y lea el cuento; después escriba en totonaco las

respuestas a las preguntas que siguen:

huan squítti!
el pez, el pescado

Huan squíttitni! squi+titnimâ' con huan pûtayan là!

narnâstâ! squî'ti '
para nahua'can. Huan squití! mâhuítnin

squí 'ti ' lâ' lej squitimâ'. Là! huan irnâ' huan squittitní ':

=-Huâ'mâ! squitti ' milá' là' nahua+ya '
con minchauj.

Huâtmâ' squî'ti! namâtpupüya! para que tzê nahua'yauj,

¿Tuchün pûchitpamä' squi+ti ' huan squitti+ni '?

¿Con qué agarra el pescador?

¿Tuchü namâpupü huan squití '?

¿Qué va a poner a hervir la molendera?
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En el totonaco hay palabras que se escriben con la letra compuesta �l
al final de algunas sílabas. En el nombre en totonaco de cada uno de
estos dibujos se utiliza la letra compuesta uj. Lea la palabra junto a

cada dibujo:
-

Lea la siguiente lista de palabras, en las que se utiliza la letra
compuesta �:

vamos

lo traemos

once veces, las once

Huí! tancâuj scauj. Lej tahuaicuttun huan chi+tin lâ! huan

zanahorias. Lâ! chö'la tahuatcu+tun chauj. Là' atxn i+ca ' huan

scauj huatrnä! tasu'yú hua-chi nahua '
con ixquini '

. Nâ xtunc

ï'stajan huan scauj. Tasu "yú hua 'chi' ti 'na 'j pelota.
Là' huan xatêcú ' huan scauj huani ixamigo:
-Cähui, tëyauj chi+tin para tancâuj quiscauj.
Là' tataxtú para natalïmin huan seket .

huan cacauj
el cacahuate

huan scauj
el conejo

quiscauj

tancâujtú '

tasiuj
a+nâuj
liminâuj
rnakcâujtin

. .

ml conejo

doce (animales)
lazo, mecate

Lea este cuento:
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huan püchauj
el jomote, el guaje



scauj

Ponga una "X" al lado de la palabra que corresponde al dibujo:

tasiuj lühua

tarnâhuayâuj

chauj

Iitarnâuj

tancâuj scauj

Vea el dibujo y lea el cuento:

Huan cahuâyuj kosa a'n. Tarnâhuaca nac litamâuj con

tasiuj. Nâ nac litamâuj stâ'can cacauj là' huan cacauj
mâcu 'quî'can huan cahuâyuj. Makcâujtu'tun atrnâ! nac

Iítamâuj.
Escriba en la línea la palabra en totonaco que corresponde a la

palabra en español:

jomote, guaje

trece

lazo, mecate
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Note en las palabras siguientes la diferencia entre el sonido de la letra

compuesta uj y otras letras con sonido semejante:

scauj
sacaj

lhpauj
paslaj

tamâhuayäuj
cahuâyuj

na+ictaxtuyâuj
pütasihuiyuj

conejo
tuza real

pagua (fruta)
jaula (para pájaro)
estamos comprando
caballo

saldremos (futuro)
palo de los voladores

Escriba sobre la línea, las letras que faltan para completar la

palabra:

conejo

estamos trabajando ajeno makscujmâ! _

trece (animales) tan tu 'tun

dieciséis (veces) mak chäxan

su rótula ixtzokoslak
_

de hoy en qumce Il'l l X quitzis
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Lea la siguiente lista de palabras, en las que se utiliza la letra

compuesta uj:

cáujchâxan dieciséis

Iítarnâuj plaza, mercado

icxkâna tuj pizcamos (maíz)

lhpauj pagua

i+scauj su conejo

Iiminâuj lo traemos

Vea el dibujo y lea el cuento; después escriba en totonaco las

respuestas a las preguntas que siguen:

Nac Iítamâuj stâ'can a 'ntü hua 'can. Natamähuayäuj huan

cacauj como cani. Huan cacauj nachuchucan. Chuntzá'

namacchacan. A 'nan tâpâtú ' xachan huan cacauj; xatachuchu

lä' xapupuni '.

¿Tuchü stâ'can nac litamâuj?
¿Qué se vende en la plaza?

¿Tuyä tipos de cacauj stà'can?

¿Qué clases de cacahuates venden?
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En el nombre en totonaco de cada uno de estos dibujos se utiliza la 9letra Ji. Lea la palabra junto a cada dibujo:

huan ka'hua+chu
el muchacho

huan makapa'nkspanks
el tronador, la siempreviva,

sanalotodo

huan sé.'kna '

el plátano

Lea la siguiente lista de palabras, en las que se utiliza la letra li:

skatta niño de pecho
kêsto 'ka junto
lakatî le gusta
se+ksi ' dulce

stakacus verde todavía, crudo todavía

kaksa lo encuentra

Lea este cuento:

Huan kathuachu kaksli huan makapa'nkspa'nks là' I'rnà'.

Huan ska'ta ' lakati huan makapa'nkspa'nks , como huan

makapa 'nkspa 'nks tzè rnâpânkêcan con quimacanca 'n .
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rnakarnûn

Ponga una "X" al lado de la palabra que corresponde al dibujo:

suêkua'rn

sê 'kna'

staka

stakna '

makalûhua '

Vea el dibujo y lea el cuento:

huan pâka '

el papán

Huan pâka ' lakati huan sê+kna". Nahua ' a'yuj
stakacus lä' tu' se

' ksi' .

Escriba en la línea la palabra en totonaco que corr-esponde a la

palabra en español:

mecapal

cerro

roJO
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Note en las palabras siguientes la diferencia entre el sonido de la letra

� y otras letras con sonido semejante:

atkchâ'n
a 'cchâ 'n

makân
macan

[kótanu ' !

¡catanü!
kaksa
ka+sa

se enoja
lo alcanza

por mucho tiempo, hace mucho tiempo
la mano

¡buenas tardes!

¡ pase (adentro)!

lo encuentra (lo que se busca)
se harta

Escriba sobre la línea, las letras que faltan para completar la palabra:

tortuga

su oído

afuera

lo encuentra

tu ojo

____ yan

ixa+kacha
_

____ pun

____ sa

mila stapun

gallina copetona, cardenal mützon
_
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Lea la siguiente lista de palabras, en las que se utiliza la letra k:

ixrnakamûn su mecapa}
cä'skë'k lugar de sombra, en la sombra

püxka río

skethui+hui! fresca

sila 'nk grillo
ko+nkxa lo trenza, se trenza

Vea el dibujo y lea el cuento; después escriba en totonaco las

respuestas a las preguntas que siguen:

Huan chitxcú ' mokösli como ixcu 'ea 'ni ': kêtin qui 'hui'

sètkna '
. Mokösli como ixrnakarnûn tapu'lhli como tzinca là'

xastaka huan quithui ' sè+kna+.

Huâtmâ' sê+kna! ke+hui+hui ', tü' setksi ':

¿Tuchü cu'catnít huan chi txcú '?

¿Qué cargó el hombre?

¿Chichü lalh ixmakamün?

¿Qué le pasó al mecapal?

36



huan lhu 'cu '

la cueva

lb

En el nombre en' totonaco de cada uno de estos dibujos se utiliza la 10letra compuesta Ih. Lea la palabra junto a cada dibujo:

-

huan lhtucû 'n
la espina

huan Iípa'Ihna '

la escoba

Lea la siguiente lista de palabras, en las que se utiliza la letra
compuesta lh:

Ihühua! mucho, muchos

Ihtu 'quita atole

quimakspulh mi dedo

Ihmucucu amarillo

talhmä'n alto

chuxalhâ en todas partes, dondequiera
Lea este cuento:

Huan puscan a'xnitca ' natapa'Ihnan nac chakân chic lâ'

palh tû ' ka+lhî ixlipa'Ihna ' a'ntü xatatamâuj nata!n naputzá
de chi itin huan Iîpailhna '

. A'nan Iipa'Ihna! a'ntü

Iakapascantzá", huanican xûyâlipa'Ihna ' lâ! ü'tzá' I'can

para Iípa' lhnancan.

Nâ huan Iipatlhna ' a'nan tâpâlhühua ' como a+nan de

plástico, lâ! Iipa'Ihna ' de catühuâ huampalá.
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Ponga una "X" al lado de la palabra que corresponde al dibujo:

ka'Ihuâ't

che 'klhuâ't

â'Ihmühuên

a tclhcunuc

pâlhca '

oa'klhcha

Vea

Nac cä'tanii, Ihühua lhtu 'quita lacasqui 'n. Mâpî'can
lhta'ca+la a'nlhâ hua'can huan lhtu tquita . Huan lhtu'quita
tasu'yú lhmucucu como ka'lhï setksitní '

.

Escriba en la línea la palabra en totonaco que corresponde a la

palabra en español:

tabla

costal

luna, mes
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Note en las palabras siguientes la diferencia entre el sonido de la

letra compuesta ll! y otras letras con sonido semejante:

lhühua!
lûhua '

lhakâ!

sla 'kná'

ka'lhï
kaksli

mucho, muchos
culebra

se lo pone (ropa), se cubre (con cobija)
violinista

lo tiene, lo espera
lo encontró

Escriba sobre la línea, las letras que faltan para completar
la palabra:

golondrina a+kapû nan

su barba, bigote IX chi' xit

jitomate patk

gruesa ____ lulu

robó ka'

hongo ma
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Lea la siguiente lista de palabras, en las que se utiliza la letra

compuesta lh.:

lhca'ca!n ceniza

¿lhâ?
calhualh

lhcatyâ'hua'

lhcuyú

a'clhtimiyân

¿dónde?, ¿en qué?
lloró

verde (oscuro)

lo quema, lo marca (ganado)

tejón solo

Vea el dibujo y lea el cuento; después escriba en totonaco las

respuestas a las preguntas que siguen:

huan lhcatyä'hua ' xtu 'qui'
el grillo

Huan lhu'cu! yâ na ixlaclhni ' huan lhtucü!n. Tü! tasu'yú
xa 'nca. A' xni 'ea' nalhcuyucan huan xascöhua lhtucü 'n

natasulyú huan lhu'cu' lâ' lhühua! tahuí+la xalhcatca'n.

¿Tüyâ animal nakaksa nac lhu 'cu '? Chô+la nakaksa huan

a'clhtimiyân. Lâ' chô+la huiilachá! huan slulh nac lhu'cut .

Pero siempre huí' huan Ihcatyä'hua ' xtu+qui ' nac chuxatüya
Ihu'cu! .

¿Lhâ huí' huan lhu 'cu '?

¿Dónde está la cueva?

¿Tüyâ animal nakakscan nac huan lhu 'cu '?

¿Qué animal se puede encontrar en la cueva?
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tz

En el nombre en totonaco de cada uno de estos dibujos se utiliza la 11letra compuesta tz. Lea la palabra junto a cada dibujo:

huan tatzan

el diente

h uan tza! ktza!
el elote

Lea la siguiente lista de palabras, en las que se utiliza la letra
compuesta tz:

tzapûla '

gusano

tzacät hule

tzi 'tzi! llaga, grano (en la piel)
pajtzu cerca

tzittzetke negro

[tzî+sua ' ! ¡buenas noches!

Lea este cuento:

Huan tzítya' tzucú putzá ixlihuâ't atxnitca' tzi'ncsa . Tzê

nahuá' chô+ntû nakaksa. Lacatzucu a'rnâ' nac kapixan.
Huan tzítya! tû ' lej tzey porque xcä catühuâ lä'

ka'Ihânatn lâ! ko thuatjua ixmâsek . Nâ chuntzá' huan tzî'ya'
lë'mä' tatjatat ,
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Ponga una "X" al lado de la palabra que corresponde al dibujo:

litzotknu '

lacatzucu

tzu'tzu 'ni '

tzu'lu 'mpi 'tpi 't

tziman

tzintzi

Vea el dibujo y lea el cuento:

huan tzasanca!
el jabalí

Huan tzasanca' lej ixtaiatnan xapü'Ia là' lej ixtalakponknu'n nac

tityatt nac cà'qui'hui!n para nataputzá huan tzapüla' a'ntü nahuá' hua'chi

patxnit . lxcolor tzi'tze'ke na ixmacni", pero nä sa'kaka huampalá. Huan

tzasanca' nâ tzê tatsá, pero lej skalalh porque palaj tatzä'Iá. Xmân
talaktzî'nini'n tatzucú tatu'jnun para nac câtqui thui!n.

Escriba en la línea la palabra en totonaco que corresponde a la

palabra en español:

elote

cabello de ángel

lo busca
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Note en las palabras siguientes la diferencia entre el sonido de la letra
compuesta tz y otras letras con sonido semejante:

tzucú
Ihutcü!

comienza
lo agujera

quiltonil (quelites)
maíz, milpa
así, de esta manera

lo tuesta (tostar)

tzahua '

xâhuat

chuntzá!
chuchú

Escriba sobre la línea, las letras que faltan para completar la palabra:

se hinca ta kostá

(de rodillas)

cabello de ángel
(de flor roja)

tzu'
_ ni I

lo siente u'cxca'
----
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negra tzi I Ike

bonito, bueno
____

huanitt

ya comenzó
____ culhtzá!



Lea la siguiente lista de palabras, en las que se utiliza la letra

compuesta tz:

tzokosni ' rodilla

lacatzucu despacio, con cuidado

tzahua ' quiltonil (quelites)

pítzina 'i angosto

tzeyama 'jatzá' hace una semana

mâtzo 'knini 'n lo registra
ixtzi 'ncsa tenía hambre

Vea el dibujo y lea el cuento; después escriba en totonaco las

respuestas a las preguntas que siguen:

Huan tzu'rna'jat tzi+litrnâ' tzahua' . Nac cättzä'hua'rna'n lej tzumarnà'
huan tzahua' . A'xni'ca'tzá! cuxtucantzá' huan tzâ'hua'rn, tancá'can lâ'
cha'ncantzá! ti'nit. Lâ' chuntzá' tamâ'tzá' huan xähuat là'
lakcuxtucantzá'. A'xnitca' chán, chuntzá' latzá' huan tza'ktza', huan

chi+xcú' quîcu'ca'Ihtzá! huan tza'ktza':
Là' como ixca'tzaní! ixtzokosni' ûttzá' Iitôtlani'Ih ixtzi'tzi! na

ixtzokosni". Là' ü'tzá' lichetké con xachi'chi xcân. Lâ '
como

papatzintzá', tü'tzá! tâyaní! a'ntü lej tzi'nca. Là' ätcalistân lejtzá'
ixtz i'ncsa, tzuculh hua' huan tzahua' aintû tzi+li'Ih huan tzu'rna'jat
como ixtzumâ a'ntû pümacchäca.

¿Tichü tzitlitmâ' huan tzahua'?

¿Quién está guisando el quelite?

¿Lhachün taxtulh huan tzi 'tzi '?

¿Dónde le salió un grano?
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Por lo general, la acentuación de las palabras en totonaco sigue las

mismas reglas que en el español, aunque no se acostumbra usar acento

escrito. Sin embargo, en este libro se ha utilizado el acento escrito

hasta la lección once para ayudar a la persona que comienza a leer en

totonaco. En las lecciones que siguen ya no se usa el acento escrito,
ya que el lector aprenderá a leer correctamente por medio del

contexto. Enseguida aparecen algunos dibujos con sus respectivos
nombres sin acento escrito. Lea la palabra junto a cada dibujo:

huan cuchu'

la cotorra

huan xcupu
'

el chacal

Lea la siguiente lista de palabras, que no tienen acento escrito pero la

fuerza cae en la última sílaba:

Ihtata

skoli ,

tâyani '

xapa
stâ'na '

squiti '

duerme

chifla, flautista

dura, lo aguanta
lo borra
vendedor
molendera

Lea este cuento, en el que se ultilizan los siguientes pares de palabras
sin acento escrito:

lu'cu '

lücu'

taya
täya

mueve el diente, afloja el diente

valiente

lo saca (diente)
se para, se detiene

Huan ka'hua'chu lutcu! ixtatzan como natênitcan. Huan tatzan ca'tzan

lâ' a'ntl lu tcu' xa'nca, nayuja ixtatzan. Huan ka'hua'chu lûcu '
, xa'cstu

taya ixtatzan, lâ' tú! calhuan.
Huan ka'hua'chu täya como ixtàta! taya ixtatzan. A 'xnitca' taya

ca'tzan , là! huan ka'hua'chu lûcu ' tâyani ' huan taca'tzät, lâ' a'n para
rnâsu 'yu ixtatzan.
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stajatu I

Ponga una "X" al lado de la palabra que corresponde al dibujo:

slantana '

tahui'la

lhquiti tni I n

squi Inini I

châhuila '

Vea el dibujo y lea el cuento, en el que se

palabras sin acento escrito:

cuxtu

tacuxtu
limpia, corta la yerba en la milpa
la milpa

Xla' ixa'cstu a'n cuxtu na ixtacuxtu. Lakcuxtumâ' huan

xahuâ't . Quit naliccuxtu quintacuxtu como nac câ'tacuxtu

atnan Ihühua ' tachatni '
,

violinista

Escriba en la línea la palabra en totonaco que corresponde a la
palabra en español:

chacal

novio
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Note en los siguientes pares de palabras la diferencia en la acentuación
de cada palabra:

ixa 'cxtu
ixa'cstu

más arriba de él (en la cuesta)
solo

chichi'
chi 'chi

perro
caliente

cuchu'
cutchu '

cotorra

medicina, aguardiente

cicatriz xtu 'tu'

Ponga el acento en la vocal que debe llevarlo en cada una de las

palabras en totonaco:

lo chupa xtu 'tu'

alumbra maksko

padrino o madrina

(de sacamisa)
maksko

jabón xapu

lo borra xapa
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Lea la siguiente lista de palabras, que no tienen acento escrito pero la
fuerza cae en la última sílaba:

xumpt

xakana '

lo pellizca
albañil

quila'
ka+lhâna '

mío, mía

pü'Ia

Jaxa

ladrón, ratero

va adelante

jadea

xumpi
xumpl

lo pellizca
obstinado, terco

Vea el dibujo y lea el cuento; después
respuestas a las preguntas que siguen:

Huan ka'hua'chu a'ntín .tû' atkahuâna+n ü'tza' lej xurnpi.
Lâ' nâ atkaxumpi huan ixtzítt. Lej ca'tzan atxnitca '

napü 'a'kaxumpican con huan makspulh o maksi+n lâ!

na+atkahuâna'n.

Chuntza! tû ' lej xumpi nala.

¿Tuchü tlahua huan xatzi 't a'xnitca ' huan ka+huatchu tú!
atkahuäna'n?

¿Qué hace la mamá cuando el muchacho no obedece?

¿A'chî ca'tzan a'xnitca! napüta'kaxumpican?
¿Por qué le duele cuando lo pellizcan?
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ti

En el nombre en totonaco de cada uno de estos dibujos se utiliza la 13letra compuesta j], Lea la palabra junto a cada dibujo:

huan suhuijtlu
la iguana

huan culütl
el alacrán

Lea la siguiente lista de palabras, en las que se utiliza la letra
compuesta .!l.:

tlâ'huan

pa'tlä'nat
tlaja
ka 'tla 'jea 'tzl

ma "tlû 'e

lïtli'hui 'qui

anda

el vómito

lo gana (sueldo), gana

orgulloso
tarro

la fuerza, con fuerza, con energía

Lea este cuento:

Huan culütl tanûma '
na ixlaclhni ' de huan ma'tlüc. Huan

culütl nâ cas tlà'huan là' nâ xcana!n huan culütl.
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Ponga una "X" al lado de la palabra que corresponde al dibujo:

huíjütla

tlô licâ 'n

tlahuâna '

pütlû 'n

pütlïn

huatlitli

Vea el dibujo y lea el cuento:

huan ma 'tlû 'c
el tarro

Huan ma'tlü'c a'ntün kattla' tlahuacan huan xaslajni '

chic. Huan xaca'tla' ma ttlû!c tasu'yu lhumucucu . Là! nâ

tlahuacan cinta para huan chic.

Escriba en la línea la palabra en totonaco que corresponde a la
palabra en español:

fuerte

grande

olla, jarro
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Note en las palabras siguientes la diferencia entre el sonido de la

letra compuesta j] y la letra compuesta lb:

tlaja lo gana (sueldo)
lhakâ! se lo pone (ropa), se cubre (con cobija)
tlahua lo hace
lhûhua mucho

ka'tla ' grande
ka 'Ihuâ 't huevo

culütl alacrán
cuxtâlh costal

Escriba sobre la línea. las letras que faltan para completar la palabra:

alacrán cu.

brujo o bruja huâna!

Iguana suhuij

polilla a'cs maine

lo termina kö'

pasa, sucede pa 'ke

51



Lea la siguiente lista de palabras, en las que se utiliza la letra

compuesta .!!:

[capâtle rke!

tatlauj

pâxuhuatlâ'huan

stuntla 'uj
tlôkentaxtû

tlï'

¡pase usted!

el trabajo (ya hecho), la obra

vive feliz

la visión de una mUjer o o o

lo cumple

canta

Vea el dibujo y lea el cuento; después escriba en totonaco las

respuestas a las preguntas que siguen:

huan tlatma+nc
el jarro, la olla

Huan chitxcu' lètmà' ka'tla' tla'ma'nc. Là' ixtläthuantêlha tû' lej cas

como huàk pütlü'n ixuaniit nac tejo Lâ! a'nlhâ tlajalh huan lakkattla!n

tlatrnatncna' tarnincha ' de huan huajcat como üttza' tapûlê!n para
â'Iacatin ainlhân natastä' o natalitlaja turnin huampala. Huan a'ntin
câlêtrnà' huan tla'rna'nc, xia' tlithui+qui. Lâ' pü'Ia cäpütlapa huan a'ntûn

câpülê!n para que tü' natatapa'klha huan tlatmatncna' o Lä' huan tla'rna'nc
tlahuacan de pûtlû!n de huan titya't a'ntü lej tzey . Là! lhta'macan para
tlahuacan huaíchi huan talhta'rn o tla'rna'nc. A'calistän macchàcan nac

xapülhcuyun huan tla'ma'ncna' o

¿Tuchü lêtrnà! huan chiixcu'?

¿Qué trae el hombre?

¿Tuchü nacäpülêtncan huan tIa 'ma 'nena '?

¿En qué traen los jarros?
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Lectura de información

¿Ixea 'tzíya' hui' X palh que ... ?

A 'nan huatchi 10,000 atntin tachihuina'n huan

tachihuín totonaco xala '
nac Xicotepec de Juárez.

A 'ntín tachihuína 'n nac totonaco de Xicotepec de
Juárez tahuítlâna! huatchi nac pu txamacâuj
câ 'Iacchicni ' lâ! ä' rnakapitzîn de huâ! tamä' na

câ'Iacchicni ' ka'Ihl hua'chi 2,000 tachí'xcuhuítt.

Desde hua'chi lakacâuj câ'ta lhûhua ' totonacos

tacha'rnâna café nac huâ'rnâ! región porque huan

ti+ya't lâ! huan clima tzey para cha+ncan huan café.
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Lectura para diversión

Atntí Ixjlcsua'mät

Makântza' a'xnitca ' ti+natjcus xa+icuani+t , a+xn i+ca!
iccâtâ'atlh iccàtâ'paxa quitarnigos lâ' con â'rnakapitzin.
Quit tulana 'j xa+icpaxa nac püxka a'nlhân pülhrnâ!n .

Como ä'rnakapitzîn quincompañeros mastza' lakattla!n

ixtahuanítt, xia 'ea 'n täyana 'j ixtapâtacuta huan püxka
lâ' lej con tapâxuhuan ixtapaxrnâ 'na . Quit tû 'na 'j
xalictojo nac pûxka . Pero como lej i txu'nu lâ' como

xa+iclaktzîtmâ! a+nchin tapaxa ä'makapitzin, nâ quit
icpuhualh: nâ tzey na+icpaxa là' na+ictacuta hua'chi

â'rnakapitzîn.
Tunean ictamakxtulh lâ! ictojolh nac püxka. Pero

como quit tû ' xatica íklhtantuchà!n na ixpu tnan huan

pûxka , como pülhrnâ'r; ixuani+t , â'calistán tûlatza'

xa+ictacuta de nac püxka . Como xaticua'rnàttz a' huan
xcân , tülatza' xa+icxiquihuattnan. Là' como tulana 'j
xaticxiquihua'tnan a 'xni 'ca '

, xman chu ictitojolh huan
nac püxka.

Atxni'ca ' quintalaktzï'ih huan quincompañeros que
icjicsua trnâttza '

, tunean quintamäcutulh. Là'

ictzeyaca'tzilhtza! na ixquiltun de huan püxka. Là'
iclhaka'natlh Iâ ' iccâtâtrnilh à'calistân para nac

quinchicca 'ntza '
. Là' chuntza' quimpätle 'keni 'ni+t quit

como tulana 'j x a+icxiquihua'tnan.
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El Alfabeto Totonaco

El alfabeto totonaco está formado por veintitrés letras, que son

las siguientes:

a como en la pal abra a'n quiere decir va

e caman niño

ch chin llega aquí
e të lo recoge

hu, uj huä'yan, chauj come, tortilla

i'tät mitad

j jâca mamey
k kaksa lo encuentra

I límin lo trae

Ih lhu'cu' cueva

m min viene

n nï se muere

o otjonü'n tose

p püm incienso

qu quit yo
s saca lo levanta

t tanü entra

u tiP canta

tz tzittzí! llaga
u u'cum pimiento
x xuxú se enmohece

y yuja se baja
chatâ'n hormiga
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